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:  في الترجمة عیّن الصّحیح-1

. از رحمت خدا فقط قوم کافر مأیوس نمی شوند(: لا ییأس من روح اللّو إلّا القوم الکافرون )(أ

افتادن جوجو ىا صحنو ای ترسناک است کو ىیچ !: سقوط الفراخ مشهدٌ مُرعب لا فرارَ منو (ب
! گریزی از آن نیست

! بدان کو بهترین دوستان، قدیمی ترین ایشان است!: أعلمُ بأنّ خیَر الإخوان أقدَمُهم (ج

شب امتحان فقط کتاب عربی را مطالعو می !: ما طالعت لیلة الإمتحان کتاباً إلّا کتاب العربیّة (د
! کردم

: ﴿ ما الحیاة الدّنیا إلاّ لعب و لهو﴾ : عیّن الصّحیح في الترجمة العبارة التّالیة- 2

!  زندگی دنیایی تنها بازی و سرگرمی نیست (أ

! زندگی در دنیا جز بازی و سرگرمی نیست (ب

!  زندگی دنیوی فقط بازی و سرگرمی است (ج

!  است  بازی و سرگرمی،زندگی دنیا (د



: ﴿ لا ییأس من روح الله إلاّ القومُ الکافرینَ ﴾: عیّن الصّحیح في الترجمة العبارة التّالیة- 3

از رحمت پروردگار ناامید نخواىند شد مگر قوم کافران   (أ

شود  تنها قومی کو کافر است از رحمت الهی ناامید می (ب

جز قوم کافر کسی از رحمت پروردگار نباید ناامید شود   (ج

فقط قوم کافران از رحمت خداوند ناامید می شوند  (د

الموظّفونَ الّذینَ لا ینامونَ فی اللّیلِ إلّا أربع : "عیّن الصّحیح في ترجمة العبارة التّالیة- 4
!": ساعات یواجهونَ مماالَ ممتلفةَ 

کارمندانی کو بیش از چهار ساعت در شبانو روز نمی خوابند، با مشکلات گوناگونی روبو رو  (أ
! می شوند

کارمندان کسانی ىستند کو تنها چهار ساعت در شب می خوابند و با مشکلات زیادی  (ب
! برخورد می کنند

! کارمندانی کو فقط چهار ساعت در شب می خوابند، با مشکلات مختلفی مواجو می شوند (ج

فقط کارمندی با مشکلات مختلف روبو رو می شود کو شبانو چهار ساعت بو خواب می  (د
! روند

« وَاان لنِقرأ هذذ القصّةَ  رااةةً د یقةةً »:  عیّن الصحیح- 5

. و اکنون باید این داستان را با دقت بخوانیم (ب     .و اینک این داستان را با دقت می خوانیم (أ

. و اکنون این قصو را با دقت خواندیم (د        .و اکنون این قصو را باظرافت خواىیم خواند (ج

 



« ازدادَ عددُ ففرانِ الحَقل ازدیاداةً ابیراةً »: عین الصحیح في الترجمة (6

         .تعداد موش کشتزار بو شدت زیاد شد (أ

. تعداد موش ىای کشتزار بسیار زیاد شد (ب

. تعداد موش ىای کشتزار درحال زیاد شدن است- ج

. تعداد موش ىای بزرگ کشتزار بسیار زیاد شد (د

:  عین الصحیح في الترجمة- 7

یتَمّ التّوازن في الطبّیعة ولکنّ الإنسان یظلمها في نماطاته التّي تؤدّي إلی إختلال هذا التّوازن »
« ظلماةً اکیراةً 

توازن در طبیعت انجام می شود؛ ولی انسان با فعّالیّت ىایش کو منجر بو اختلال در این توازن  (أ
! می شود، بو شدّت بو آن ظلم می کند

توازن در طبیعت کامل است؛ ولی انسان با ظلم ىای بسیاری کو در فعّالیّتش می کند، در  (ب
! این توازن اختلال ایجاد می نماید

طبیعت توازن را کامل می کند؛ ولی انسان با فعّالیّت ىایی کو منجر بو اختلال در این توازن  (ج
! می شود، ظلم بزرگی بو آن می کند

  توازن در طبیعت انجام می پذیرد؛ ولی انسان با فعّالیّت ىایش کو منجر بو اختلال در توازن  (د
! گردد، بو شدّت بو آن ظلم کرده است می

« یَططَّلِعُ – مَزارعِ – ربَّی – فأَرة »:عیّن الصحیح في ترجمة المفردات- 8

آگاىی یافت – مزرعو ىا – پروردگار – موش  (أ

آگاىی می یابد – کشاورز – پرورش داد – موش  (ب



آگاىی می یابد – مزرعو ىا – پرورش داد – موش  (ج

آگاىی می یابد – کشاورز – پروردگار - موش   (د

: لیی محذوفاةً عیّنِ المستکنی منه  - 9

! لا یَ تنِمُ ععرهَ   ىذِهِ اایاةِ إلّا العاقلُ  (ب              ! لا أخافُ طولَ حیاتي إلّا ربّّ الأعلی (أ

!  دروسِنامُراجَعَةىذِه الأیامَ لا نفعلُ ععلاً إلّا  (د ! الفُرصُ القلیلةُ کصیدٍ لا یَصیدُه إلّا ذو الهعّةِ  (ج

: أداة الإستکناا فیه لییعیِّن ما - 10

! أنصحکم الّا تعتعدوا علی أحد الّا والدیکم (أ

! نصحَک أبّ مرّتتِ الّا تتجّل امُورک أبداً  (ب

! یُشارکُ زُملائي   جََیع المباریات الّا کُرةَ القدم (ج

! نصحتُ الجعیع بالإمتناع عن الأکل الّا واحداً منهم (د

 (مستکنی منه ذار شدذ): مذاوراةً المستکنی منهعیِّن - 11

جدّ  (أ
ُ
  !ما طالع لیلة الإمتحان کتاباً إلّا الطاّلب الم

حاولة (ب
ُ
! لا یوُجد طریق للوصول إلی العزةّ إلّا الم

! المتمنون لا یطلبون من الله   حیاتهم إلّا الخیرات (ج

! الصّیّادون ما سمعوا من ال ابة الخضراء إلّا صوت الطیّور (د

 

 



: عیّن ما فیه أسلوب الحصر- 12

!  ما حَضَرَ   صالَةِ الامتحان إلّا جَوادٌ  (أ

! کلّ عت باکیة یوم القیامة إلاّ عتَ فاضت من خشیة الله (ب

!  قَ رَأت الکتاب التاریخي إلّا مَصادرهَ (ج

! یا حَبیی، لا تَ قُل کلاما إلّا ااَققَّ أبداً  (د

  (المفعول المطلق للتّأاید)التّأاید علی و وع الفعلعیّن ما فیه - 13

!  یُساعِدُنا اللّو   طریقنا  و ااققِّ إنتصاراً ععیعاً  (أ

!  لیلاً و نهاراً مستعینةً باللّوأولاديرَبقَّیتُ  (ب

!  لا یعتعد بما عنده عاریةفمَن عرف نفسو و ربوّ معرفةً  (ج

! إنّ الإنسان یَ فل عن خالقو غفلة شدیدة (د

: عیّن المفعول المطلق (14

! أحسِن إلی الآخرین کعا أحسنوا إلیک  سنت (ب       ! أحسنتُ إلی ولديّ ااتهدینِ ُ سناً  (أ

! إنّ أحسن المتمنت إیماناً یعیش و یموت متمناً  (د    ! إناّ أحسنّا إلی المساکت إحسان الخالصت (ج

: عیِّن العبارة التی فیها مفعولٌ مطلقٌ للتأاید- 15

! ففّرت حول الموضوع و درستُو دراسةً  املةً  (أ

! الدّول المستععرة   تعترف  قٌ الشعوب اعترافاً  (ب

! تدور الفرة و تسقط على رأس التلعیذ سقوطاً شدیدًا (ج



! ال وّاص نفذ إلى أععاق المحیط لیلاً و ما خاف العلعة تحت الماء (د

المؤمنین یػَتَدافَعون عن الإسلام إنطَّ : لبیان نوع الفعلعیّن المناسب للفراغ - 16
 (مفعول مطلق نوعي)«رائعاةً ............... 

  دِفاعاً  ( د  مدافِعاً            (ج دفاعاً               ( تَدافعُاً              ب (أ

: تأاید علی و وع الفعل فیها  لییعیّن عبارة - 17

!  إذا ندعو الله دعوة خالصة یستجیبنا استجابة  (أ

! لننفق من أموالنا إنفاقاً فَ یَرحمنُا الله (ب

!  من یعرف ربوّ معرفة حقیقیّة یتوکّل علیو توکّلاً  (ج

! یتعایش المسلعون مع بعضهم تعایشاً سلعیّاً  (د

: عَیّن الفعل في الکلمات التّالیّة- 18

غَرسٌ  (د   أرسَلَ               (ج     الأفضَل        (ب  التّعلیم          (أ

 عَلی الأفراخِ في المزرَعَةِ هُهوماةً تَههُمُ البومَةُ »: عَیّن المفعول المطلقَ في العبارة التّالیّة- 19
. «اَبیراةً وتأَاُلُها

المزرَعَةِ  (د      تأکُلُ          (ج  الأفراخِ          (ب      ىُجوماً        (أ

: وَصیغتََه« تَههُمُ »عَیّن نوع فعل - 20

مفرد مونث غائب – مضارع  (ب          مفرد مذکر مخاطب         – ماضی  (أ

مفرد مونث غائب   – ماضی  (د         مفرد مذکر مخاطب        – مضارع  (ج

  


